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+ 12 Sprachen mit einer gesamten Bibel

+ 41 weitere Sprachen mit einem Neuen Testament

+ 16 weitere Sprachen mit einzelnen biblischen Schriften

Von den 7394 Sprachen auf der Welt haben 3658 
Sprachen mindestens einen übersetzten Bibeltext.

In 1268 Sprachen muss noch ein Bibelübersetzungs-
projekt begonnen werden. 

Stand Oktober 2023 – Quelle: wycliffe.net2023
HIGHLIGHTS
AUS DER WELT DER
BIBELÜBERSETZUNG

Indonesien

Westasien

Mit dem Korrekturlesen der letzten 
Bücher sind die Übersetzungsarbeiten 
der Bibel die Nuni (südlicher Dialekt) 
abgeschlossen. Die Druckvorbereitun-
gen haben begonnen und sollen 2024 
abgeschlossen sein.

Tansania

Burkina Faso

Äthiopien

Die Ladung der gedruckten 
Neuen Testamente in Godje ist 
aus Südkorea angekommen und 
wurde im April feierlich überge-
ben. Zum Auftakt wurde der
Jesus-Film gezeigt. 

Elfenbeinküste

Im Februar konnte das Neue Testament in den 
Sprachgruppen der Komo (614 000 Sprecher), 
Budu-Koya (96 000 Sprecher) und Budu-Neta
(169 000 Sprecher) übergeben werden. 

Demokratische
Republik Kongo

Im März wurde das Neue Testa-
ment auf Hayaat* in Druck- und 
Hörversion offiziell übergeben. Im 
Moment wird an der Übersetzung 
des Alten Testaments gearbeitet. 
(*Pseudonym)

Mexiko

Papua-Neuguinea

Seit 2022

Salomonen
Am 3. September fand die Über-
gabefeier für die ganze Bibel auf 
Cheke Holo (10 800 Sprecher) 
statt. Schon seit letztem Jahr gibt 
es sie digital in der YouVersion-
Bibelapp. Die Zeremonie begann 
mit dem Klang eines Muschel-
horns. Die Bibel lag aufgeschla-
gen in einem geschmückten Mo-
dell eines traditionellen Kanus.

Nyiha wird von etwa 276 000 Menschen in 
Tansania gesprochen. Viele Nyiha leben auch in 
Malawi und anderen Ländern. Die Übergabe-
feier fand am 13. Mai statt. Zusätzlich zum 
Neuen Testament wurden auch ein Liederbuch 
in Nyiha und die Übersetzung des Bibel-Comics 
herausgegeben. 
Nach 18 Jahren Arbeit ist das Neue Testament 
in die Sprache der Bena fertig übersetzt und 
wurde am 26. Mai übergeben. Die Menschen 
wünschen sich, dass die Arbeit nun mit dem 
Alten Testament weitergeht. 
Am 23. September fand die Übergabefeier des 
Neuen Testaments in Safwa statt. Es gibt zudem 
auch schon den Jesus-Film und Hörversionen 
von Bibelteilen in der Sprache, die von etwa 
158 000 Menschen gesprochen wird.

Das Neue Testament auf Yale wurde 
gedruckt und zusammen mit einer 
Hörversion am 28. August übergeben.

Das Lukasevangelium wurde 
in den nördlichen Dialekt der 
D-Sprache übersetzt und ge-
druckt und kann nun unter 
die Leute verteilt werden.

Das 1. Buch Mose sowie 
das Matthäus- und Lukas-
evangelium kann man 
jetzt auf Amoltepec-Mix-
tek in der Bibel-App lesen 
und anhören. Somit sind 
Teile der Bibel nun für ca. 
8000 Sprecher in ihrer 
Muttersprache zugänglich 
– sogar für diejenigen, die 
nicht lesen können.

Nach sechs Jahren Aufnahmearbeit bekamen 
die Odoodee am 16. November einen Großteil 
des Neuen Testaments als Hörversion. 
Das Gadsup-Team hat das Neue Testament fer-
tig übersetzt und revidiert! Im Moment wird an 
der Erstellung der Audioversion gearbeitet.
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